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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ И ЕДИНСТВЕННОЕ 
ЖАНР: Чёрная комедия, абсурд, драма с элементами фэнтези
МЕСТО ДЕЙСТВИЯ: Небольшой сарай на перекрёстке, позже он же — квартира Шуры
ПЕРСОНАЖИ: 
АЛЕКСИС/ШУРА — главная героиня, ведьма, получившая бессмертие 
САРА/ВАРВАРА — бывшая ведьма, ныне в образе работника ЖКХ 
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА — бывшая ведьма, ныне религиозная фанатичка 
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ — бывший муж, который на самом деле дьявол (или его аватар) 
САНИТАРЫ — можно не выводить, только голосами
СЦЕНА 1. САЛЕМ, 1692 ГОД
Место: Сарай на перекрёстке. Затемнён. В дальнейшем — это же помещение станет квартирой Шуры. Три ведьмы стоят в кругу. В руках у них свечи. У Алексы (Шуры) — толстый талмуд с заклинаниями, капюшон закрывает лицо. На поясах у Сары и Элизабет — флакончики, снадобья.
АЛЕКСИС/ШУРА (громко, чётко): Satan, oro te, appare te rosto…
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА (взволнованно, перебивая): Стой! Алексис, может, всё-таки не стоит?
АЛЕКСИС/ШУРА (раздражённо): Элизабет, мы это уже обсуждали. Ты хочешь гореть в огне ритуального костра?
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА: Нет… но мне как-то не по себе.
АЛЕКСИС/ШУРА: Возьми себя в руки! Мы ведьмы — надо соответствовать статусу.
(Элизабет дрожит и озирается. Алексис продолжает.)
АЛЕКСИС/ШУРА: Satan, oro te…
САРА/ВАРВАРА (громко): Стой!
АЛЕКСИС/ШУРА: Да чума бы на оба ваших дома!
САРА/ВАРВАРА: Мы забыли нарисовать магический круг.
(Алексис смотрит вниз, наклоняется.)
АЛЕКСИС/ШУРА: Элизабет, подсвети, ничего не вижу.
(Элизабет наклоняется, капля воска падает ей на шею — она приплясывает.)
АЛЕКСИС/ШУРА: Элизабет!
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА: Прости, я… что-то совсем не в своей тарелке.
АЛЕКСИС/ШУРА: Я заметила. Дай мел.
(Элизабет достаёт мел, Алексис рисует круг — неровно.)
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА: Как-то криво…
АЛЕКСИС/ШУРА: Сойдёт. У кого кровь, отданная без согласия?
САРА/ВАРВАРА: Так, про кровь не было. Я думала, перья подойдут.
АЛЕКСИС/ШУРА (раздражённо): Позор…
САРА/ВАРВАРА: Ты сказала — часть животного, отданная без согласия. Я курицу ощипала — она точно была не согласна. Всю руку исцарапала!
АЛЕКСИС/ШУРА: Встали в круг.
(Ведьмы встают. Алексис открывает книгу.)
АЛЕКСИС/ШУРА (спотыкаясь, коверкая слова): Satanas, exaudi nos… Per tenebras et sanguinem, veni ad nos… Nos damus animas, tu da potentiam… Appare! Appare! APPARE!
(Поджигает перья. Возносит книгу. Тишина.)
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА (нарушая молчание): Что-то ничего не происходит.
САРА/ВАРВАРА: Может, у дьявола выходной?
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА: А может, оно и к лучшему. Всё это как-то… неправильно.
АЛЕКСИС/ШУРА: Замолчали обе! Вы забыли, зачем мы этим занимаемся? Если весь Салем считает нас ведьмами, если попы с красными от пьянства мордами хотят сжечь нас живьём — мы что, просто сложим руки?
(Пауза. Смотрит на Элизабет.)
АЛЕКСИС/ШУРА: Элизабет. Почему тебя хотели предать огню?
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА: Потому что я одна не заболела — ни оспой, ни чумой. Что, я виновата, что у меня лицо красивое и моложавое и зараза ни одна не липнет, в отличие от мужиков? А бабы считают ведьмой.
АЛЕКСИС/ШУРА: А ты, Сара?
САРА/ВАРВАРА: Урожай удался. А у соседей пропал. Вот и вся причина.
АЛЕКСИС/ШУРА: Потому что мы лучше других — нас судят!
(Раскат грома. Элизабет вскрикивает. Из тени — фигура.)
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ (буднично): Да чего ты орёшь? Мертвецов разбудишь.
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА (заикаясь): Вы… вы… вы…
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Я.
(Элизабет падает в обморок. Сара и Алексис подхватывают.)
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Честно — ритуалов я видел немало. Но вы меня позабавили. Не мог пройти мимо.
(Алексис падает на колени.)
АЛЕКСИС/ШУРА: Я верила, что вы явитесь! Господин, покровитель, ваше темнейшее величество!
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Обожаю, когда дамы валяются у моих ног. Но дел — по горло. В Бостоне — бойня индейцев. В Лондоне — чума и оспа. А кадров не хватает. И тут вы — с перьями, ломаной латынью и обмороками.
(Подходит к Элизабет, касается её — та приходит в себя.)
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Ну что, зайчишка-трусишка? Зачем звала?
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА: Я?..
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Конечно ты. По глазам вижу. Давай сыграем — если угадаю твоё желание, душа твоя моя. Если не угадаю — исполню его даром. Ставка?
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА (быстро): Хочу семью. Мужа любящего, детей. И умереть в своей постели.
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Отец мой небесный… ставки не так работают. Но ладно. Так тому и быть. Когда умрёшь в своей постели — душа твоя станет моей.
ЭЛИЗАБЕТ/ЛИЗА: Мне и жить-то осталось… два понедельника.
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ (ухмыляясь): Ну, если ты так считаешь…
(Протягивает руку. Она — в ответ. Он целует её. Она снова падает в обморок.)
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Сделка поцелуем. Обожаю!
(Поворачивается к Саре.)
САРА/ВАРВАРА: Чего ты тут губёхи свои распустил?
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Это у меня вместо печати. Рукопожатие не считается. Договоры как-то скреплять нужно, ну так, чего желает такая грозная мадам, что даже Люцифера не боится?
САРА/ВАРВАРА: Да какая грозная… Хочу, чтоб меня уважали. Чтобы была влиятельной особой.
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Так и думал. Будет исполнено. Душа — моя.
(Тянется к ней с поцелуем.)
САРА/ВАРВАРА: А можно без этого?
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ (ухмыляясь): Конечно.
(Сдирает рану на её руке. Та теряет сознание.)
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Сделка кровью — великолепно.
(Подходит к Алексис, помогает ей встать.)
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: А ты? Чего жаждет твоё сердце?
АЛЕКСИС/ШУРА: Вечной жизни.
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Ты уверена?
АЛЕКСИС/ШУРА: Только так я смогу прославлять тебя… до Судного дня.
ДЬЯВОЛ/ПЕТРОВИЧ: Так тому и быть. Но душа всё равно будет моей. Позже. Или… гораздо позже.
АЛЕКСИС/ШУРА: Я согласна.
(Он щелкает пальцами. Свет гаснет.)
СЦЕНА 2. КВАРТИРА ШУРЫ. НАШИ ДНИ.
Когда загорается свет, мы видим ШУРУ, болтающуюся в петле. Глаза открыты. Слышен звонок в дверь. ШУРА делает нелепые попытки выбраться.
ШУРА (хрипит): Да кого там дьявол притащил!
(Звонки продолжаются.)
ШУРА (хрипит): Бегу!
(С трудом выбирается из петли, падает, поднимается, ковыляет к двери.)
ШУРА: Кто?
ВАРВАРА (за дверью): Добрый день. Варвара. Из ЖЭКа. Замена счётчиков. Вы заявку оставляли.
ШУРА: Шла б ты отсюдова, Варвара. Меня мои счётчики устраивают.
ВАРВАРА: А нас не волнует, что вас устраивает. Моя задача — счётчики заменить. Они у вас в квартире. Да и если не вы заявку оставляли, то кто?
(ШУРА берёт костыль, открывает дверь.)
ШУРА: Слышишь, Варвара, я дверь, конечно, открою — но тёплого приёма не жди.
(Открывает. Замахивается костылём — но роняет его, увидев ВАРВАРУ. Хватается за сердце.)
ШУРА: Мать твою…
ВАРВАРА: С вами всё в порядке? Может, скорую?
ШУРА: Обожди секунду.
(ШУРА подходит вплотную, внимательно разглядывает лицо ВАРВАРЫ. Начинает щупать.)
ШУРА: Почти как настоящая…
ВАРВАРА: Я и есть настоящая! Женщина, уберите руки!
(Убирает руки ШУРЫ.)
ШУРА: А как тебя зовут?
ВАРВАРА: Варвара Максимовна. Женщина, точно всё хорошо, давайте скорую?
ШУРА: Да эти дармоеды не помогут…
ВАРВАРА: Ладно. Счётчики где?
ШУРА (указав): Вон, на стене болтаются.
(ВАРВАРА подходит к стене, начинает замену.)
ШУРА: Варвара, моё лицо тебе не кажется знакомым?
ВАРВАРА: Я в этом районе впервые. Вас тоже впервые вижу.
ШУРА: Ну надо же… Прям копия.
ВАРВАРА: Чья копия?
ШУРА: Сто лет назад подружка была. Один в один. 
ВАРВАРА: А как звали подружку?
ШУРА: Сара…
ВАРВАРА: Интересное имя. Англичанка? У меня в роду таких не было, все русские до седьмого колена.
ШУРА: Может, были. Очень давно. А вообще — странно.
ВАРВАРА: Что странно?
ШУРА: Девушка хрупкая — а работка у тебя… мужская.
ВАРВАРА: Да ничего сложного, если разобраться. Вот если бы сменщик в запой не ушёл, было бы проще, конечно, а то два района приходится на себя брать, вздохнуть некогда. Даже слов нет, как его обозвать.
ШУРА: Почему нет? Русский язык богат на оскорбления. Ублюдочек с проулочка.
ВАРВАРА: Козёл-мудозвон!
ШУРА: Во! А ты говоришь, нет слов.
ВАРВАРА: Готово.
(Убирает инструменты. Замечает верёвку.)
ВАРВАРА: А это у вас что?
ШУРА: Декор.
ВАРВАРА: Интересный выбор…
(Достаёт телефон.)
ВАРВАРА: Я всё-таки, пожалуй, позвоню…
ШУРА: Кому?
ВАРВАРА: Да отчитаюсь. О проделанной работе.
ШУРА: Слыхала: «На каждую хитрую жопу найдётся болт с винтом»?
ВАРВАРА: Нет.
ШУРА: Так вот. Я — этот винт, Варвара.
ВАРВАРА: Вы явно не в себе.
ШУРА: Конечно не в себе. Я знаешь, сколько этот мир топчу?
ВАРВАРА: Судя по виду… лет девяносто.
ШУРА: Дольше, Варя. Ой, как дольше… Но ты ведь и так в курсе. Тебя ведь он прислал?
ВАРВАРА: Кто — он?
ШУРА: Ну не ЖЭК же. Хотя это тот ещё филиал ада на земле…
ВАРВАРА: Женщина, я вас не понимаю.
ШУРА: Передай ему. Я уже всё перепробовала. Электричество, яд, вены — резала. Даже подорвала себя. Утопиться пробовала — только воды наглоталась. Потом понос ещё неделю мучил. Чёртова Нева.
ВАРВАРА: Так, мне пора идти.
ШУРА (яростно): Никуда ты не пойдёшь!
(Хватает костыль. Бьёт по голове. ВАРВАРА теряет сознание. ШУРА толкает её костылём.)
ШУРА: Эй, Сара, вставай, чё разлеглась.
(ВАРВАРА не двигается. В дверь вновь звонят. ШУРА подходит к двери.)
ШУРА: Кто?
ПЕТРОВИЧ: Я!
ШУРА: Кто я?
ПЕТРОВИЧ: Петрович.
ШУРА: А?
ПЕТРОВИЧ: Открывай давай.
ШУРА: Не могу я, у меня «Час суда».
ПЕТРОВИЧ:
Да кому ты заливаешь, я программу наизусть знаю — он ещё не начался.
ШУРА (злобно): Петрович, ну вот что тебе надо? Сказала — вали. У меня гости.
ПЕТРОВИЧ: Кто? Мужик? А ну открывай!
ШУРА: А даже если и мужик — тебе какое дело? Мы уже сто лет как не женаты.
ПЕТРОВИЧ: Ладно, сама не хочешь — я дверь сейчас вынесу!
ШУРА: Потом тебя с переломом вынесут. Стой, сейчас открою.
ПЕТРОВИЧ: Всё, я считаю до трёх. Один!
ШУРА: Да открываю я.
ПЕТРОВИЧ: Два!
ШУРА: Да глухая ты тетеря, открываю!
ПЕТРОВИЧ: Три!
(ШУРА открывает дверь. ПЕТРОВИЧ заваливается в квартиру и падает, хватается за коленку, корчится от боли.)
ШУРА: Ну ты и дундук, Петрович.
ПЕТРОВИЧ: А чего ты дверь не открывала?!
ШУРА: А на кой чёрт ты припёрся?
ПЕТРОВИЧ: Да счётчики должны были поменять — пришёл проконтролировать.
ШУРА: Так это ты эту вызвал?
(Показывает на лежащую ВАРВАРУ.)
ПЕТРОВИЧ: А чё это с ней?
ШУРА: Утомилась. Отдыхает.
ПЕТРОВИЧ: Аааа… Стоп. Что ты мне тут заливаешь…
(Очередной звонок в дверь.)
ШУРА (агрессивно): Да чтоб меня черти в аду драли. Кто там?!
(За дверью тишина.)
ШУРА: Кто?! Там?!
(Дверь немного приоткрывается. Из неё появляется лицо ЭЛИЗАБЕТ, теперь — ЛИЗА. Она одета очень скромно, в руке — книга, похожая на Библию. Увидев лицо Элизабет, ШУРА пятится назад.)
ШУРА: Да как это?.. Да что это, Элизабет?
ЛИЗА: Извините, я просто в дверь звонила, а она сама взяла и распахнулась. Я Лиза, не Элизабет.
ШУРА: Чёрта лысого! Ты — Элизабет. И я тебя похоронила в 1692, через два понедельника после того как мы нечистого вызвали.
ЛИЗА: Простите, но…
ПЕТРОВИЧ: Какого рогатого? Шура, ты совсем, что ли, с катушек слетела?
(В сознание приходит ВАРВАРА, встаёт, держится за голову.)
ВАРВАРА: Ну, старая, я тебя засужу, но сначала — в дурку усажу.
ШУРА: Я тебе сейчас ещё раз — в профилактических целях — по голове костылём дам!
(ШУРА хватает костыль, отгоняет ЛИЗУ и ВАРВАРУ от двери.)
ВАРВАРА: Слышь, бабуль, ты не горячись. Я стариков никогда не била… но могу начать.
ЛИЗА: Я вообще здесь, чтобы о Боге с вами поговорить.
ШУРА: А ну-ка заткнулись все!
(Пауза.)
ШУРА: О каком Боге ты хочешь поговорить? Может, он и был когда-то. Но он этот бренный мир покинул. В XVII веке его уже не было. А сейчас — и подавно.
ЛИЗА: Как вы можете так говорить?
ПЕТРОВИЧ: Шура, ну какой XVII век?
ВАРВАРА: Вы костыль положите, дурка, то есть скорая, уже в пути.
ШУРА: Только я так и могу говорить. Только я — знаю. Я видела многое. Пережила не одну войну, ни одного правителя. Я видела, как анархия сменяется диктатурой. Как графы, лорды и императоры теряют всё, что у них есть, — в угоду своему эго и безмерной алчности.
(Пауза)
А всё началось с моего собственного слепого желания спасти свою шкуру. Оспа, чтоб её. Я думала, что смогу его обмануть. Попросила вечную жизнь. А оно — вот оно как обернулось.
(Пауза)
Ценность жизни — в её конечности. И я этой ценности лишилась. Ни пуля в голову, ни газовая камера — ничто меня не берёт. А я хочу умереть. Хочу. Но не могу.
А рогатый всегда знал: ад — не в недрах земли. Он — на её поверхности.
ВАРВАРА: Женщина, вы успокойтесь.
ЛИЗА: Вы не переживайте. Господь всех нас любит.
ШУРА: Элизабет, ты как дурой смазливой была, так дурой и осталась. Хотя… может, ты и не Элизабет. А ты — не Сара. Может, вы просто их потомки. Но почему сегодня? Почему вы припёрлись именно сейчас?
ПЕТРОВИЧ (улыбаясь): Потому что сегодня — годовщина нашей встречи.
ШУРА: Чего?
(ПЕТРОВИЧ щёлкает пальцами. ЛИЗА и ВАРВАРА повинуются и садятся у его ног. Его лицо молодеет.)
ПЕТРОВИЧ: Ты думала, я забыл, Алекса, о нашей встрече при луне? Ты хотела жить вечно. Я подарил тебе эту возможность. А ты как будто недовольна.
ШУРА: Ах ты старый, рогатый козёл.
ПЕТРОВИЧ: Ещё несколько веков назад ты обещала служить мне вечно. По сути — так оно и вышло. И дальше будешь служить. Ты будешь моей, пока Судный день не случится. Такой был уговор?
ШУРА: Да.
ПЕТРОВИЧ: Но ты не переживай — все семь печатей почти сорваны. Антихрист уже тут. Зовут Дональд. Славный малый, сразу видно — чей сын. Война, голод и смерть пришли за ручку.

(Пауза)

Голод, кстати, разжирел. Про души мучеников, я думаю, ты в новостях видела — это я постарался, на Востоке. Торнадо и пожары в Америке… По списку осталось только дождаться труб.
(Пауза.)
ПЕТРОВИЧ:
Аплодисментов не надо. Я — никто без своей команды.
ШУРА:
Так значит…
ПЕТРОВИЧ:
Да. Скоро будет бабке счастье.
(За кулисами слышны сирены скорой помощи. Выходят санитары и под руки уводят ШУРУ.)
Затемнение. Слышен звук труб Судного дня.
КОНЕЦ.

